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Bluetooth radio
Art. no.  39-2587-1-2    Model  BS22

Please read the entire instruction manual before using the product and then keep 
it for future reference. We accept no liability for any errors in the text or images and 
we reserve the right to make any necessary changes to technical data. If you have 
technical problems or other questions, please contact our customer service team (see 
the address details on the back).

Safety
•	 The product must not be taken apart or modified.
•	 It is intended for indoor use only.
•	 Never expose the product to very low or high temperatures, dust, powerful 

vibration, impacts, humidity or moisture.
•	 Do not put the product in a position where it could fall into water or other liquid.  

Do not put any objects that contain liquid on top of the product, for example flower 
vases or drinks.

•	 Do not cover the product. Adequate ventilation is necessary to prevent the radio 
from becoming too hot. The ventilation openings must be at least 10 cm away 
from the surrounding surfaces.

•	 Protect your hearing. Listening at a high volume for long periods can lead to 
permanent hearing loss.

•	 Repairs and service work should be performed only by a qualified technician and 
only using original spare parts.

•	 The product must never be dismantled or modified in any way.
•	 The product must not be used near medical equipment in intensive care units 

etc. In addition, it should not be used close to someone who has a pacemaker or 
a similar implanted device.
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Buttons and functions
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1. [Alarm] Ställ in alarm
2. [Mode] val av ljudkälla/läge: FM-Radio, Bluetooth, klockläge 
3. [ ] Ändra spår/radiokanal bakåt
4. [ ] Ändra spår/radiokanal framåt
5. [Multifunktionsvred] Vrid för att ändra radiofrekvens 

Tryck för att spela upp/pausa i Bluetooth-läge 
Tryck för att tysta ljudet (mute) och igen för att slå på ljudet (unmute) i Radio-läge.

6. På/av, volymratt
7. Antenn
8. AUX-ingång
9. USB-C-laddingång
10. Microfon för Bluetooth samtal

Knappar och funktioner
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1.	 [   ] Set the alarm

2.	 [   ] Select the audio source/mode: FM radio, Bluetooth, clock 

3.	 [   ] Move to the previous track/radio station

4.	 [   ] Move to the next track/radio station

5.	 [   ] Multifunction knob, turn to change the radio frequency 
Press to play/pause in Bluetooth mode 
Press to mute and press again to unmute in Radio mode.

6.	 [   ] On/off, volume control

7.	 Aerial

8.	 AUX socket

9.	 USB-C charging port

10.	Microphone for Bluetooth calls
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Location
The radio should be on a level surface indoors where it is not exposed to direct 
sunlight and is not close to a heat source or in a humid location such as a bathroom.

Charging
Connect the USB-C charging cable supplied with the radio to the USB port (9) on 
the radio and to a USB charger (sold separately). The light is red when the radio is 
charging and blue when the radio is fully charged. The charging cable can remain 
connected while the radio is in use, even if it is fully charged.

On/off and volume knob.
•	 Turn the knob (6) clockwise to switch the radio on and anticlockwise to  

switch it off.
•	 Adjust the volume by turning the knob

Selecting different sources/modes
Press [   ] once or repeatedly to toggle between FM mode, Bluetooth mode and 
Clock mode

FM radio
1.	 Turn [   ] (6) to switch the radio on. 
2.	 Press and hold [   ] to run an automatic search and to save radio stations.
3.	 Press [   ] or [   ] to scroll through the radio stations you have saved.
4.	 Turn [   ] to change the frequency manually. 

Press [   ] to mute the radio and press it again to unmute.

Bluetooth
1.	 Press [   ] repeatedly until you hear “Bluetooth mode” from the loudspeaker 

and “BT” flashes on the display. 
2.	 Activate Bluetooth on the device that you want to pair with the radio.
3.	 Tap “BS22” when it appears on your device. 
4.	 Once the connection has been made, the Bluetooth LED will be constantly lit.
5.	 Start playing music on your device.

Press [   ] or [   ] to move backwards or forwards between tracks.
Press [   ] to pause/play music. 

You can also make and answer phone calls via the radio.
•	 Press [   ] to answer and press [   ] again to end a call.
•	 To call a number, you must use the external device, but you can end the call by 

pressing [   ].
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Audio socket (AUX)
1.	 Plug a 3.5 mm audio cable (sold separately) into the loudspeaker and into your 

external device.
2.	 Start playing music on the external device.
3.	 Set the volume level you want on both the external device and the speaker.

 You can only change tracks on the external device when it is connected via AUX-in. 

Clock
The following settings can be adjusted in Clock mode:
Press [   ] repeatedly until you hear “Clock mode” from the loudspeaker. 

Setting the time
1.	 Press and hold [   ]. The digits will begin flashing on the display.  

The sequence is as follows: year-month-day-hours-minutes.
2.	 Turn [   ] to change the current setting and press [   ] to confirm and go to 

the next setting

12-/24-hour display.
Press [   ] to see the current time. Press and hold [   ] to toggle between 
the 12-hour and 24-hour display.

Setting the alarm
1.	 Press and hold [   ]. The digits will begin flashing on the display. 
2.	 Turn [   ] to set the hour and press [   ] to confirm. Set the minutes in 

the same way and confirm by pressing [   ].
3.	 Select the alarm signal (S1-S5) by turning [   ] and set the volume level using  

[   ]. Press [   ] to confirm.
4.	 “OFF” will appear on the display. Press [   ] to change to “ON”. An alarm 

symbol is shown on the display when the alarm is on. You can switch the alarm on 
or off at any time by pressing [   ].

5.	 When the alarm sounds, press [   ] for the snooze function (the alarm will sound 
again after 5 minutes) or [   ] to turn the alarm off completely. The alarm will 
sound at the same time the next day. 

Note: Check that the radio is on and that the volume is set to the right level. If 
the volume is off, the alarm will not sound.
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Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not be disposed of with 
general household waste. This applies throughout the entire EU. In order 
to prevent any harm to the environment or health hazards caused by 
incorrect waste disposal, the product must be handed in for recycling 
so that the materials can be disposed of in a responsible way. To recycle 
the product, take it to your local recycling facility or contact the retailer. 
They will ensure that the product is disposed of in a way that does not 
harm the environment.

Specifications
Bluetooth version	 V 5.3

Bluetooth range	 approx. 10 m

Built-in battery	 2000 mAh lithium, 3.7 V

Charging time	 3 hours (from fully discharged)

Playing time	 Up to 9 hours in FM mode, 12 hours in Bluetooth mode

Inputs	 USB-C, 3.5 mm

Frequency range	 FM 87.5–108 MHz

Dimensions	 157 x 94 x 65 mm

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY/ 
Hereby, Clas Ohlson AB declares that the radio equipment type [designation of type of 

radio equipment] is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the  
EU declaration of conformity is available at the following internet  

address: www.clasohlson.com
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Radio med bluetooth
Art.nr  39-2587-1-2    Modell  BS22

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för framtida 
bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid 
tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst (se adressuppgifter på 
baksidan).

Säkerhet
•	 Produkten får inte demonteras eller ändras.
•	 Produkten är endast avsedd för inomhusbruk.
•	 Utsätt aldrig produkten för höga eller låga temperaturer, dammig miljö, starka 

vibrationer, stötar, fukt eller väta.
•	 Placera inte produkten så att den kan falla ner i vatten eller annan vätska. Ställ inte 

några föremål som innehåller vätska på produkten, t.ex. en blomvas eller dryck.
•	 Täck inte över produkten. Tillräcklig ventilation, med ett minsta avstånd på ca  

10 cm mellan ventilationshålen och omgivande ytor, är nödvändig för att förhindra 
att produkten blir för varm.

•	 Skydda din hörsel. Lyssning med hög volym under lång tid kan leda till  
bestående hörselskador.

•	 Låt behörig personal utföra service och reparationer och endast  
med originalreservdelar.

•	 Produkten får inte demonteras eller modifieras på något sätt.
•	 Produkten får inte användas i närheten av medicinsk utrustning i intensivvård 

etc. Den får inte heller användas i närheten av någon som har en inopererad 
pacemaker eller liknande.
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Knappar och funktioner
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1. [Alarm] Ställ in alarm
2. [Mode] val av ljudkälla/läge: FM-Radio, Bluetooth, klockläge 
3. [ ] Ändra spår/radiokanal bakåt
4. [ ] Ändra spår/radiokanal framåt
5. [Multifunktionsvred] Vrid för att ändra radiofrekvens 

Tryck för att spela upp/pausa i Bluetooth-läge 
Tryck för att tysta ljudet (mute) och igen för att slå på ljudet (unmute) i Radio-läge.

6. På/av, volymratt
7. Antenn
8. AUX-ingång
9. USB-C-laddingång
10. Microfon för Bluetooth samtal

Knappar och funktioner
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1.	 [   ] Ställ in alarm

2.	 [   ] Val av ljudkälla/läge: FM-Radio, Bluetooth, klockläge 

3.	 [   ] Ändra spår/radiokanal bakåt 

4.	 [   ] Ändra spår/radiokanal framåt

5.	 [   ] Multifunktionsvred, vrid för att ändra radiofrekvens 
Tryck för att spela upp/pausa i Bluetooth-läge 
Tryck för att tysta ljudet (mute) och igen för att slå på ljudet (unmute) i Radio-läge.

6.	 [   ] På/av, volymratt

7.	 Antenn

8.	 AUX-ingång

9.	 USB-C-laddingång

10.	Microfon för Bluetooth samtal
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Placering
Placera radion på en plan yta inomhus som inte är belyst av solen, inte nära heta 
föremål och inte på en fuktig plats som t.ex. i badrum.

Laddning
Anslut den medföljande USB-C-laddkabeln till radions USB-ingång (9) och till en valfri 
USB-laddare (säljs separat). Lysdioden lyser rött under laddning och blått när den är 
fulladdad. Laddkabeln kan sitta i under användning även när den är fulladdad.

På/av och volymknapp.
•	 Vrid ratten (6) medurs för att slå på radion och moturs för att slå av radion.
•	 Justera volymen genom att vrida på ratten

Val av olika källor/lägen
Tryck [   ] en eller flera gånger för att växla mellan ”FM-mode, Bluetooth-mode 
eller Clockmode”

FM-radio
1.	 Vrid [   ] (6) för att slå på radion. 
2.	 Håll in [   ] för att utföra en automatisk sökning och lagra radiokanaler.
3.	 Tryck [   ] eller [   ] för att bläddra mellan sparade radiokanaler.
4.	 Vrid [   ] för att ändra frekvensen manuellt. 

Tryck [   ] för att tysta ljudet (mute) och tryck igen för att slå på ljudet (unmute).

Bluetooth
1.	 Tryck [   ] upprepade gånger tills ”Bluetooth-mode” nämns i högtalaren  

och ”BT” blinkar i displayen. 
2.	 Aktivera Bluetooth på enheten som ska anslutas till radion.
3.	 Tryck på ”BS22” när den visas på din enhet. 
4.	 När kontakt upprättats lyser Bluetooth-indikatorn med ett fast sken.
5.	 Starta uppspelningen på din enhet.

Tryck [   ] eller [   ] för att byta spår bakåt eller framåt.
Tryck [   ] för att pausa/spela upp musiken. 

Man kan även ringa och svara på inkommande samtal via radion.
•	 Tryck [   ] för att svara och [   ] igen för att avluta samtalet.
•	 För att ringa ett samtal sker styrningen på den externa enheten men man  

kan lägga på med [   ] .
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Ljudingång (AUX)
1.	 Anslut en 3,5 mm-ljudkabel (säljs separat) till anslutningen på högtalaren och  

till din enhet.
2.	 Starta uppspelningen på din externa enhet.
3.	 Justera volymen på högtalaren eller på din externa enhet.

 Du kan endast byta spår på den externa enheten när den är ansluten via AUX-in. 

Klocka
Följande inställningar kan göras i ”CLOCKMODE”.
Tryck [   ] upprepade gånger tills ”Clockmode” nämns i högtalaren. 

Ställ in tid
1.	 Tryck och håll in [   ]. Siffrorna blinkar i displayen.  

Sekvensen kommer i följande ordning: år-månad-dag-timme-minuter.
2.	 Vrid [   ] för att ändra aktuellt värde och tryck in [   ] för att bekräfta och gå 

till nästa värde.

12/24-timmars visning.
Tryck [   ] för att visa aktuell tidsvisning. Håll in [   ] för att växla mellan 12- eller 
24-timmars visning.

Ställ in alarm
1.	 Håll in [   ] . Siffrorna blinkar i displayen. 
2.	 Vrid [   ] för att ställa in timmar, tryck [   ] för att bekräfta. Ställ på samma 

sätt in minuter och bekräfta med [   ].
3.	 Välj alarmsignal (S1-S5) genom att vrida [   ] och ställ in önskad volymnivå med 

[   ]. Tryck [   ] för att bekräfta.
4.	 ”OFF” visas i displayen, tryck [   ] för att ändra till ”ON”. En alarmsymbol visas 

i displayen när alarmet är aktivt. Du kan när som helst deaktivera eller aktivera 
alarmet genom att trycka [   ].

5.	 När alarmet ljuder tryck [   ] för snoozefunktion (alarmet ljuder igen efter 5 min) 
eller [   ] för att stänga av alarmet helt. Alarmet ljuder igen samma tid nästa 
dag. 

Obs! Se till att radion är på och att volymnivån är inställt på önskad nivå. Är volymen 
av ljuder inte larmet.
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Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans med 
annat hushållsavfall. Detta gäller inom hela EU. För att förebygga eventuell 
skada på miljö och hälsa, orsakad av felaktig avfallshantering, ska 
produkten lämnas till återvinning så att materialet kan tas omhand på 
ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar produkten till återvinning, använd dig 
av de returhanteringssystem som finns där du befinner dig eller kontakta 
inköpsstället. De kan se till att produkten tas om hand på ett för miljön 
tillfredställande sätt.

Specifikationer
Bluetooth-version	 V 5.3

Räckvidd Bluetooth	 Ca 10 m

Inbyggt batteri	 2000 mAh litium, 3,7 V

Laddtid	 3 tim (från urladdat)

Speltid	 Upp till 9 tim i FM-läge, 12 tim i Bluetoothläge

Ingångar	 USB-C, 3,5 mm

Frekvensområde	 FM 87,5–108 MHz

Mått	 157 x 94 x 65 mm

FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Härmed försäkrar Clas Ohlson AB att denna typ av radioutrustning [ange typ av 

radioutrustning] överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till 
EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande  

webbadress: www.clasohlson.com
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Bluetooth-høyttaler med FM-radio
Art.nr  39-2587-1-2    Modell  BS22

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og ta vare på den for 
fremtidig bruk. Vi tar forbehold om eventuelle feil i tekst og bilder, samt endringer av 
tekniske data. Ved tekniske problemer eller andre spørsmål, kontakt vårt kundesenter 
(se kontaktinformasjon på baksiden).

Sikkerhet
•	 Produktet må ikke demonteres eller endres på.
•	 Produktet er kun beregnet for innendørs bruk.
•	 Utsett aldri produktet for høye eller lave temperaturer, fuktighet, væske, støvete 

omgivelser, sterke vibrasjoner eller støt.
•	 Plasser ikke produktet slik at det kan falle ned i vann eller annen væske.  

Plasser aldri produktet nær gjenstander som kan forårsake at væske skylles  
over produktet.

•	 Produktet må ikke tildekkes. Tilstrekkelig ventilasjon, med en minsteavstand på ca. 
10 cm mellom ventilasjonsrillene og omliggende flater, er nødvendig for å forhindre 
at produtet blir for varmt.

•	 Beskytt hørselen din. Lytting med høyt volum over tid kan føre til  
varige hørselsskader.

•	 La profesjonelle fagfolk utføre service og reparasjoner. Benytt kun  
originale reservedeler.

•	 Produktet må ikke demonteres eller endres på.
•	 Produktet må ikke brukes nær medisinsk utstyr på intensivavdelinger etc. Den må 

heller ikke brukes nær noen som har implanert pacemaker eller lignende.
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Knapper og funksjoner
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1. [Alarm] Ställ in alarm
2. [Mode] val av ljudkälla/läge: FM-Radio, Bluetooth, klockläge 
3. [ ] Ändra spår/radiokanal bakåt
4. [ ] Ändra spår/radiokanal framåt
5. [Multifunktionsvred] Vrid för att ändra radiofrekvens 

Tryck för att spela upp/pausa i Bluetooth-läge 
Tryck för att tysta ljudet (mute) och igen för att slå på ljudet (unmute) i Radio-läge.

6. På/av, volymratt
7. Antenn
8. AUX-ingång
9. USB-C-laddingång
10. Microfon för Bluetooth samtal

Knappar och funktioner

21
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1.	 [   ] Still inn alarm

2.	 [   ] Valg av lydkilde/modus: FM-Radio, Bluetooth, klokkeinnstilling 

3.	 [   ] Bytte spor/radiokanal bakover

4.	 [   ] Bytte spor/radiokanal fremover

5.	 [   ] Multifunksjonbryter, vri for å endre radiofrekvens 
Trykk for å spille av/pause i Bluetooth-modus 
Trykk for å skru av lyden (mute), trykk igjen for å slå på lyden (unmute) 
i Radiomodus.

6.	 [   ] På/av, volumratt

7.	 Antenne

8.	 AUX-inngang

9.	 USB-C-ladeinngang

10.	Mikrofon for Bluetooth-samtale
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Plassering
Plasser radioen på en plan flate innendørs som ikke er belyst av solen, i nærheten av 
varme gjenstander eller i et fuktig miljø, som f.eks. våtrom.

Opplading
Koble den medfølgende USB-C-ladekabelen til radioens USB-inngang (9) og til 
en valgfri USB-lader (selges separat). Lysdioden lyser rødt under lading og blått når 
den er fulladet. Ladekabelen kan sitte i under bruk selv når den er fulladet.

Av/på og volumknapp.
•	 Vri rattet (6) medurs for å slå på radioen og moturs for å slå av radioen.
•	 Juster volumet ved å vri på rattet

Valg av ulike kilder/modus
Trykk [   ] en eller flere ganger for å veksle mellom FM-mode, Bluetooth-mode 
eller Clockmode

FM-radio
1.	 Vri [   ] (6) for å slå på radioen. 
2.	 Hold inne [   ] for å utføre et automatisk søk og lagre radiokanalene.
3.	 Trykk [   ] eller [   ] for å bla gjennom lagrede radiokanaler.
4.	 Vri [   ] for å endre frekvensen manuelt. 

Trykk [   ] for å dempe lyden (mute) og trykk igjen for å slå på lyden (unmute).

Bluetooth
1.	 Trykk [   ] gjentatte ganger til “Bluetooth mode” låter fra høyttaleren og “BT” 

blinker på skjermen. 
2.	 Aktiver Bluetooth på enheten som skal kobles til radioen.
3.	 Trykk på ”BS22” når den vises på din enhet. 
4.	 Når kontakten er opprettet lyser Bluetooth-indikatoren med et fast skinn.
5.	 Start avspillingen på enheten din.

Trykk [   ] eller [   ] for å bytte spor bakover eller fremover.
Trykk [   ] for å pause/spille av musikken. 

Man kan også ringe og svare på innkommende samtale via radioen.
•	 Trykk [   ] for å svare og [   ] igjen for å avslutte samtalen.
•	 For å ringe ut skjer styringen på den eksterne enheten, men man kan legge på 

med [   ].
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Lydinngang (AUX)
1.	 Koble en 3,5 mm-lydkabel (selges separat) til uttaket på høyttaleren og til  

din enhet.
2.	 Start avspillingen fra den eksterne enheten.
3.	 Juster volumet på høyttaleren eller på din eksterne enhet.

 Du kan kun bytte spor på den eksterne enheten når den er tilkoblet via AUX-inngang. 

Klokke
Følgende innstillinger kan gjøres i ”CLOCKMODE”.
Trykk [   ] gjentatte ganger til ”Clockmode” låter fra høyttaleren. 

Stille inn tiden
1.	 Trykk og hold inne [   ]. Tallene blinker i displayet.  

Du stiller inn dato og tid i følgende rekkefølge: år-måned-dag-time-minutter.
2.	 Vri [   ] for å endre aktuell verdi og trykk inn [   ] for å bekrefte og gå til  

neste verdi.

12/24-timers visning.
Trykk [   ] for å vise gjeldende tidsvisning. Hold inne [   ] for å veksle mellom  
12- eller 24-timers visning.

Still inn alarm
1.	 Hold inne [   ]. Tallene blinker i displayet. 
2.	 Vri [   ] for å stille inn timer, trykk [   ] for å bekrefte. Still på samme måte inn 

minutter og bekreft med [   ].
3.	 Velg alarmsignal (S1-S5) ved å vri på [   ] og still inn ønsket volumnivå med  

[   ]. Trykk [   ] for å bekrefte.
4.	 ”OFF” vises i displayet, trykk [   ] for å endre til ”ON”. Et alarmsymbol vises 

i displayet når alarmen er aktivert. Du kan når som helst deaktivere eller aktivere 
alarmen ved å trykke [   ].

5.	 Når alarmen går, trykk [   ] for snoozefunksjon (alarmen går igjen etter  
5 minutter) eller [   ] for å slå av alarmen helt. Alarmen går igjen ved samme 
tidspunkt neste dag. 

Obs! Sørg for at radioen er på og at volumnivået er innstilt på ønsket nivå. Hvis 
volumet er av avgir ikke alarmen lyd.
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Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen med øvrig 
husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EØS. For å forebygge eventuelle 
skader på helse og miljø som følge av feil håndtering av avfall, skal 
produktet leveres til gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om på 
en tilfredsstillende måte. Benytt eksisterende systemer for returhåndtering 
eller kontakt forhandler når produktet skal kasseres. De vil ta hånd om 
produktet på en miljømessig forsvarlig måte.

Spesifikasjoner
Bluetooth-versjon	 V 5.3

Rekkevidde Bluetooth	 Cirka 10 m

Innebygd batteri	 2000 mAh litium, 3,7 V

Ladetid	 3 time (fra fulladet)

Spilletid	 Opptil 9 timer i FM-modus, 12 timer i Bluetooth-modus

Innganger	 USB-C, 3,5 mm

Frekvensområde	 FM 87,5–108 MHz

Mål	 157 x 94 x 65 mm

FORENKLET SAMSVARSERKLÆRING
Clas Ohlson AB erklærer at [betegnelse på radioutstyrstype] er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig på følgende 

internettadresse: www.clasohlson.com
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Radio, jossa Bluetooth
Tuotenro  39-2587-1-2    Malli  BS22

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä se tulevaa tarvetta varten. 
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- 
tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään tai 
asiakaspalveluun (yhteystiedot käyttöohjeen lopussa).

Turvallisuus
•	 Älä pura tai muuta laitetta.
•	 Laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
•	 Älä altista laitetta korkeille tai matalille lämpötiloille, pölylle, tärinälle, iskuille  

tai kosteudelle.
•	 Sijoita laite niin, että se ei pääse putoamaan veteen tai muuhun nesteeseen.  

Älä aseta laitteen päälle nesteitä sisältäviä esineitä, kuten maljakoita.
•	 Älä peitä laitetta. Laitteen ympärillä tulee olla vähintään 10 cm vapaata tilaa, jotta 

se ei kuumene liikaa.
•	 Suojaa kuulosi. Pitkäaikainen kuuntelu kovalla äänenvoimakkuudella saattaa johtaa 

pysyviin kuulovaurioihin.
•	 Laitteen saa huoltaa ja korjata ainoastaan ammattihenkilö, ja huollossa tulee 

käyttää ainoastaan alkuperäisosia.
•	 Laitetta ei saa purkaa tai muuttaa.
•	 Laitetta ei saa käyttää lääkinnällisten laitteiden läheisyydessä esim. tehohoidossa. 

Laitetta ei saa käyttää myöskään sellaisten henkilöiden lähellä, joille on asennettu 
sydämentahdistin tai vastaava laite.
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Painikkeet ja toiminnot

5

Sv
en

sk
a

1. [Alarm] Ställ in alarm
2. [Mode] val av ljudkälla/läge: FM-Radio, Bluetooth, klockläge 
3. [ ] Ändra spår/radiokanal bakåt
4. [ ] Ändra spår/radiokanal framåt
5. [Multifunktionsvred] Vrid för att ändra radiofrekvens 

Tryck för att spela upp/pausa i Bluetooth-läge 
Tryck för att tysta ljudet (mute) och igen för att slå på ljudet (unmute) i Radio-läge.

6. På/av, volymratt
7. Antenn
8. AUX-ingång
9. USB-C-laddingång
10. Microfon för Bluetooth samtal

Knappar och funktioner

21

6 5

4
3

8

9

10

7

1.	 [   ] Herätyksen asettaminen

2.	 [   ] Äänilähteen/tilan valinta: FM-radio, Bluetooth, kello 

3.	 [   ] Muuta raitaa/radiokanavaa taaksepäin

4.	 [   ] Muuta raitaa/radiokanavaa eteenpäin

5.	 [   ] Monitoimisäädin Muuta radiotaajuutta kiertämällä säädintä 
Aloita/keskeytä toisto Bluetooth-tilassa painamalla säädintä 
Mykistä ääni (mute) Radio-tilassa painamalla säädintä ja poista mykistys (unmute) 
painamalla säädintä uudelleen.

6.	 [   ] Päälle / pois päältä, äänenvoimakkuuden säädin

7.	 Antenni

8.	 AUX-tuloliitäntä

9.	 USB-C-latausliitäntä

10.	Mikrofoni Bluetooth-puheluille
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Sijoituspaikka
Aseta radio tasaiselle pinnalle sisätiloissa paikkaan, johon aurinko ei paista ja jossa ei 
ole kuumia esineitä. Vältä myös kosteita paikkoja, kuten kylpyhuoneita.

Lataaminen
Liitä mukana tuleva USB-C-latauskaapeli radion USB-liitäntään (9) ja valitsemaasi 
USB-laturiin (myydään erikseen). Merkkivalo palaa punaisena latauksen aikana ja 
sinisenä, kun lataus on valmis. Latauskaapeli voi olla kiinni radiossa radion käytön 
aikana, vaikka lataus on valmis.

Päälle / pois päältä ja äänenvoimakkuuden säädin
•	 Käynnistä radio kääntämällä säädintä (6) myötäpäivään ja sammuta radio 

kääntämällä vastapäivään.
•	 Säädä äänenvoimakkuutta kiertämällä säädintä.

Äänilähteen/tilan valinta
Paina yhden kerran tai useita kertoja [   ] vaihtaaksesi seuraavien tilojen välillä: 
”FM-mode, Bluetooth-mode tai Clockmode”.

FM-radio
1.	 Käynnistä radio kiertämällä säädintä [   ] (6). 
2.	 Tee automaattinen haku ja tallenna radiokanavia painamalla pitkään [   ].
3.	 Selaa tallennettuja radiokanavia painamalla [   ] tai [   ].
4.	 Muuta taajuutta manuaalisesti kiertämällä [   ]. 

Mykistä ääni (mute) painamalla [   ] ja poista mykistys (unmute) painamalla 
painiketta uudelleen.

Bluetooth
1.	 Paina [   ] useita kertoja, kunnes ”Bluetooth-mode” näkyy radiossa ja ”BT” 

vilkkuu näytöllä. 
2.	 Aktivoi radioon liitettävän laitteen Bluetooth.
3.	 Paina ”BS22”, kun radio näkyy laitteessasi. 
4.	 Kun yhteys on muodostettu, Bluetooth-merkkivalo palaa vilkkumatta.
5.	 Käynnistä toisto liitetystä laitteesta.

Paina [   ] tai [   ] valitaksesi edellisen tai seuraavan raidan.
Paina [   ] keskeyttääksesi/aloittaaksesi musiikin toiston. 

Radion kautta voi myös puhua puheluita ja vastata puheluihin.
•	 Vastaa puheluun painamalla [   ] ja lopeta puhelu painamalla uudelleen [   ].
•	 Puhelun soittaminen tapahtuu ulkoisella laitteella, mutta puhelun voi lopettaa 

painamalla [   ].
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Äänitulo (AUX)
1.	 Liitä 3,5 mm:n äänikaapeli (myydään erikseen) radion liitäntään ja 
2.	 ulkoiseen laitteeseen.
3.	 Käynnistä toisto ulkoisesta laitteesta.
4.	 Lisää äänenvoimakkuutta radiosta tai ulkoisesta laitteesta.

 Raitaa voi vaihtaa vain ulkoisesta laitteesta, kun ulkoinen laite on liitetty  
	 AUX IN -liitännän kautta. 

Kello
Seuraavat asetukset voi tehdä ”CLOCKMODE”-tilassa.
Paina [   ] useita kertoja, kunnes “Clockmode” näkyy radiossa. 

Kellonajan asettaminen
1.	 Paina pitkään [   ]. Numerot vilkkuvat näytöllä.  

Numerot ovat seuraavassa järjestyksessä: vuosi-kuukausi-päivä-tunnit-minuutit.
2.	 Muuta lukua kiertämällä [   ] ja vahvista ja siirry seuraavaan lukuun  

painamalla [   ].

12/24 tunnin näyttötapa
Näytä kellonaika painamalla [   ]. Vaihda 12 ja 24 tunnin ajannäyttötavan välillä 
painamalla pitkään [   ].

Herätyksen asettaminen
1.	 Paina pitkään [   ]. Numerot vilkkuvat näytöllä. 
2.	 Aseta tunnit kiertämällä [   ], vahvista painamalla [   ].  

Aseta minuutit samalla tavalla ja vahvista painamalla [   ].
3.	 Valitse herätysääni (S1-S5) kiertämällä [   ] ja säädä haluamasi 

äänenvoimakkuus säätimellä [   ]. Vahvista painamalla [   ].
4.	 Näytöllä näkyy ”OFF”, vaihda näytölle ”ON” painamalla [   ]. Kun herätys on 

aktivoitu, näytöllä näkyy herätyskuvake. Voit aktivoida tai poistaa herätyksen milloin 
vain painamalla [   ].

5.	 Kun herätys soi, käynnistä torkkutoiminto (herätys soi uudestaan 5 minuutin 
kuluttua) painamalla [   ] tai sammuta herätys kokonaan painamalla [   ]. 
Herätys soi seuraavana päivänä samaan aikaan. 

Huom.! Varmista, että radio on päällä ja äänenvoimakkuus sopivalla tasolla.  
Jos äänenvoimakkuutta ei ole, herätysääni ei kuulu.
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Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen 
seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta. Virheellisestä hävittämisestä 
johtuvien mahdollisten ympäristö- ja terveyshaittojen ehkäisemiseksi tuote 
tulee viedä kierrätettäväksi, jotta materiaali voidaan käsitellä vastuullisella 
tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä paikallisia kierrätysjärjestelmiä tai ota 
yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote kierrätetään vastuullisella tavalla.

Tekniset tiedot
Bluetooth-versio	 V 5.3

Bluetoothin kantama	 Noin 10 m

Kiinteä akku	 2000 mAh litium, 3,7 V

Latausaika	 3 tuntia (tyhjästä)

Käyttöaika	 Jopa 9 tuntia (FM-tilassa), jopa 12 tuntia (Bluetooth-tilassa)

Tuloliitännät	 USB-C, 3,5 mm

Taajuusalue	 FM 87,5–108 MHz

Mitat	 157 x 94 x 65 mm

YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Clas Ohlson AB vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [radiolaitteen tyyppimerkintä] 
on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 

täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:  
www.clasohlson.com
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SVERIGE 
 
KUNDTJÄNST	 tel: 0247/445 00	 
 	 e-post: kundservice@clasohlson.se

INTERNET	 www.clasohlson.se

BREV	 Clas Ohlson AB, 793 85 INSJÖN 
 
NORGE 
 
KUNDESENTER	 tlf.: 23 21 40 00	  
                                 	 e-post: kundesenter@clasohlson.no

INTERNETT           	 www.clasohlson.no

POST                               	 Clas Ohlson AS, Postboks 485 Sentrum, 0105 OSLO 
 
SUOMI 
 
ASIAKASPALVELU	 puh.: 020 111 2222	  
	 sähköposti: asiakaspalvelu@clasohlson.fi

INTERNET	 www.clasohlson.fi

OSOITE	 Clas Ohlson Oy, Kaivokatu 10 B, 00100 HELSINKI


